1220 Crane Street
NATIVITY of Menlo Park, CA 94025

the HOLY VIRGIN Phone: (650) 326-5622
Orthodox Church in America Website: tserkov_org

Email: mkorolev@svots.edu

Founded in 1952 as the Nativity of the Holy Virgin
Russian Orthodox Greek Catholic Church Archpriest Michael Korolev, Rector

Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday.

Bulletin # 14 Sunday, October 27, 2024 Tone 1

Today’s Scripture Readings

Matins Gospel: (7) John 20:1-10 T

Liturgy: Epistle: 2 Corinthians 9:6-11 THE 7™ CCUMENHCAL COUNCHL
Hebrews 13:7-16

Gospel: Luke 8:5-15, John 17:1-13

Schedule

30 Wed. 4:15PM CGS Class (ages 3-6)
30 Wed. 6:00 PM Axadomct Anexcarapy Ceupckomy
31 Thursday 4:15PM CGS Class (ages 7-10)
31 Thursday 6:00 PM Class Middle Schooler (ages 11 to 14)
1 Friday 10:00 AM Preparing Pirozhki

2 Saturday 10:00 AM Preparing Pelmeni

2 Saturday 4:30 PM Panikhida (Memorial Saturday)
2 Saturday 5:00 PM Vigil

3 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy

6 Wed. 4:15PM CGS Class (ages 3-6)

Fasting Days  In this Issue

Wednesday, October 30, 'IE';)oigﬁga & KontaKia.......cooeeveveveeeiiinns g
Friday, November /1 GOSPEl v 5
ANNOUNCEMENTS ...ivvviiiiiciieeeieeees 7

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Ooporue Mocetutenu: Tenno NPUBETCTBYEM TeX, KTO CErOHSA MOMNUCA € Hamu!
Mbl npurnawiaem Bcex nocne nNUTyprv Ha obyto Tpanesy.

Place a notice in the bulletin Support our Bulletin
Email mkorolev@svots.edu or call (650) 326-5622 If you are interested in sponsoring the Bulle-
Notices must be submitted no later than tin, please contact the church office for the

Thursday for the following Sunday. dates you want. Immediate payment is not re-
quired, but advance reservations are needed.
The donation is $25 a week; $100 a month.
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% TPONAPH

Tponapb BocKpecHbIi, riac 1

Kamenu 3ameuarany oT uyneui / u
BOMHOM crperyimum [Ipeurictoe
Téno Tsoé, / Bockpécn ecu
tpuanésubi, Choace, / papysi
MHpPOBH k13Hb. / Cerd paau CAIIbI
HeOCcHbIs  Bomusixy Tw, JKus-
HOJABYC: / CJaBa BOCKPECEHHUIO
TBoemy, Xpumcré, /  ciasa
apcreuro  TBoemy, / cnasa
cmotpennto TBoemy, emvHe Yerno-
BEKOJIIO0UE.

Tponaps (Xpama), riac 4

PoxnectBd  TBoé, boropoauiie
JIéBo,/ pamocTh BO3BECTH BCel
Bcenénneii:/ n3 Tebé 00 Bo3CHS
Conaune mnpasasl Xpucroc bor
Haml,/ W, pa3pylIuB KISITBY, i

OnarocnoBéHue,/ W, YyHpa3gHUB
CMEpPTh, JapoBa HaM  KHBOT
BEUHBIH.

Tponaps cBATbIX oTHeB VII Bee-
Jenckaro Cobopa, riac 8

[Ipenpocnasnen ecu, Xpucre boxe
Hall,/ CBETWJa Ha 3eMJIM OTIBI
Hallli OCHOBAaBBI/ M TEMH KO HC-
THHHEH Bepe BCs Hbl HACTABUBHII,/
Msuoro6mnaroytpooue, Cinasa teoe.

Konpaak BockpecHblid, riac 1

Bockpéci ecn siko Bor u3 rpoda Bo
cnase, / 1 MAp COBOCKpecH ecH; / u
€CTEeCTBO UeJIOBEYECKOoe KO bora
BocrieBaeT Ts, U cMEPTh ucuese; /
Anam xe nukyer, Biagpiko; / EBa
HBIHE OT Y3 M30aBisieMa paayercs,

TROPARt A

Resurrectional Troparion (Tone 1):

When the stone had been sealed by
the Jews; while the soldiers were
guarding Thy most pure body;
Thou didst rise on the third day, O
Savior, granting life to the world.
The powers of heaven therefore
cried to Thee, O Giver of Life:
Glory to Thy Resurrection, O
Christ! Glory to Thy Kingdom!
Glory to Thy dispensation, O Thou
who lovest mankind.

(Church) Troparion (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe!
/ The Sun of Righteousness, Christ
our God, / has shone from Thee, O
Theotokos. / By annulling the
curse, / He bestowed a blessing. //
By destroying death, He has
granted us eternal life.

Holy Fathers Troparion (Tone
8):

Most glorious art Thou, O Christ
our God! Thou hast established the
Holy Fathers as lights on the earth!
Through them Thou hast guided us
to the true faith! O greatly Compas-
sionate One, glory to Thee!

Resurrectional Kontakion (Tone 1):

As God, Thou didst rise from the
tomb in glory, raising the world
with thyself. Human nature praises
Thee as God, for death has van-
ished! Adam exults, O Master! Eve
rejoices, for she is freed from



soByu: / Ter ecr, Mxe BcéM moas,
XpucTe, BOCKpECEHHE.

Cnasa Omyy, u Coiny, u Cessmomy
Hyxy.

Kongax cBsaTbix otueB VII Bce-

Jenckaro Cooopa, riac 6

Mxe u3 Otia Boscusis, CblH HEHU3-
peu¢uno/ u3 JKensl poamcs cyryo
€CTECTBOM,/ €rOXKe BUJIAIIE, HE OT-
METaeMcsl 3paKa H300pakeHus,/
HO, cue 0J1aro4eCcTHO
HavepTarole,/ mountaeM BepHo./ 1
cero paau UCTUHHYKO Bepy Llep-
KOBB JICpIKAIIHU,/ JIOOBI3a€T UKOHY
BOYEIIOBCUCHUS XPHUCTOBA.

U nvine, u npucHo, u 60 6éxu
gexo6. Amuno.

Konnak (Xpama), riac 4

WoakiM u  Amma moHoméHus
6e3uancta/ u Anam u Ea ot Tm
CMEPTHBIS cBobomucTacs,
[Ipeuricras,/ BO CBATEM POXKIECTBE
Teoém./ To mpa3aHYIOT U JIIOaUE
TBoi,/  BHHBI  TperpemeHui
u30asiblIecs,/ BHerna 3saru Tu://
HerI0abl paxaaer boropoaumy n
[Murarenpauiy XKi3Hu HALIes.

anogcTon

Ipoxumen, raac 1: bBymau, I'ocmou,
MHI0CTh TBOS Ha HAC, / IKOXKE
yrmoBaxom Ha Tsi.

58

PN

Crux: Paayiitecs, npaBeanu, o

I'6crofie, mpaBbIM M01004€T MOXBAJIA.
Ilpoxkumen, raac 4: buarocioBéx
ecn, I'ocrmonu Boxke oréry Hamux, / u

3

bondage, and cries to Thee: Thou
art the Giver of Resurrection to all,
O Christ!

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Holy Fathers Kontakion (Tone
6):

The Son who shone forth from the
Father was ineffably born, two-fold
in nature, of a woman. Having be-
held Him, we do not deny the im-
age of His form, but depict it pi-
ously and revere it faithfully. Thus,
keeping the True Faith, the Church
venerates the icon of Christ Incar-
nate.

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.

(Church) Kontakion (Tone 4):

By Thy Nativity, O Most Pure Vir-
gin, Joachim and Anna are freed
from barrenness, Adam and Eve —
from the corruption of death. And
we, Thy people, freed from the
guilt of sin, celebrate and sing to
Thee: // “The barren woman gives
birth to the Theotokos, the nour-
isher of our Life.”

EPISTLE

Prokeimenon (Tone 1): Let Thy
mercy, O Lord, be upon us as we have
set our hope on Thee.

Verse: Rejoice in the Lord, O you right-
eous! Praise befits the just!

Song of the Fathers (Tone 4):
Blessed art Thou, O Lord, God of our



XBAJIBHO U MPOCIABIEHO AMs TBOE BO
BEKH.

Fathers and praised and glorified is
Thy name forever!

2 K KopuHcpsaiHam 9:6-11

2 Corinthians 9:6-11

IIpu cém ckaxy: KTO ceeT CKyIo,
TOT CKYIIO U TMOXHET; a KTO CeEeT
MEeapo, TOT IIEAPO U MOXKHET.
Kaxnsiit yaensii mo pacrolioxe-
HHUIO CepJIla, HE C OTOPYCHUEM H
HE C MpUHYXAeHueMm; nbo mobpo-
XOTHO naromero no6out bor. bor
K€ CHJICH 00OTaTUTh Bac BCAKOH
0JlaromaThbio, YTOOBI BBI, BCErjga u
BO BCEM HMes BCSKOE JJOBOJILCTBO,
ObIM OoraThl Ha BCAKOE n00poe
JIeJI0, KaK HaIlHMCaHO: PaCTOYMII,
paszman HUIUM; MpaBaa ero Ipe-
OpiBaeT B Bek. Jlaromuil xe cems
cerouieMy W XJed B MUIYy MOJacT
o0uue MOCeTHHOMY BaMHU M YMHO-
JKHT TUJIONABI TMPaBABl Balmed, Tak
4yTOOBI BBl BCeM OoraThl OBLIM Ha
BCSAKYI HIEIPOCTH, KOTOpas 4epes
HAac TPOU3BOAUT OnarogapeHue
Bbory.

But this | say: He who sows sparingly
will also reap sparingly, and he who
sows bountifully will also reap bounti-
fully. So let each one give as he pur-
poses in his heart, not grudgingly or of
necessity; for God loves a cheerful
giver. And God is able to make all
grace abound toward you, that you, al-
ways having all sufficiency in all
things, may have an abundance for
every good work. As it is written: “He
has dispersed abroad, He has given to
the poor; His righteousness endures
forever.” Now may He who supplies
seed to the sower, and bread for food,
supply and multiply the seed you have
sown and increase the fruits of your
righteousness, while you are enriched
in everything for all liberality, which
causes thanksgiving through us to
God.

K EBpesam 13:7-16

Hebrews 13:7-16

IToMuHaliTe HACTABHUKOB BallluX, KO-
TOpBIE MPOITOBEI0BAIN BaM clioBo bo-
JKUE, ¥, B3Upasi Ha KOHYMHY X KU3HHU,
noapaxaite Bepe ux. Mucyc Xpucroc
BUYEpa U CEroJHs U BO BekH TOT xe.
YYeHusMH pa3TU4HbIMU U UYXABIMU
HE yBIIeKalTech, OO Xopomro Oiaro-
JaTbl0 YKPEIUIATh ceplua, a He SCT-
BaMH, OT KOTOPBIX HE MOIyYNIH
MONB3bl 3aHUMaroImuecs HWMH. MBI
UMEEM KEPTBEHHUK, OT KOTOPOTrO HE
UMEIOT TpaBa IHUTAThCS CITyKallye
cknHuH. Tak Kak Tena KUBOTHBIX, KO-
TOPBIX KPOBb M [OUMILEHUS| rpexa
BHOCHTCS IEPBOCBSILIEHHUKOM BO CBsI-
THJIHIIE, CKUTAIOTCS BHE CTaHa, - TO U
Hucyc, nabel ocBatuth monaeh Kpo-
Buto CBoero, mocTpajnan BHE Bpart.

4

Remember those who rule over you,
who have spoken the word of God to
you, whose faith follow, considering
the outcome of their conduct. Jesus
Christ is the same yesterday, today and
forever. Do not be carried about with
various and strange doctrines. For it is
good that the heart be established by
grace, not with foods which have not
profited those who have been occupied
with them. We have an altar from
which those who serve the tabernacle
have no right to eat. For the bodies of
those animals, whose blood is brought
into the sanctuary by the high priest for
sin, are burned outside the camp. There-
fore Jesus also, that He might sanctify
the people with His own blood, suffered



Hrax BeiiiieM k HeMy 3a cTtaH, HOCS
Ero nopyranwue; nbo He uMeeM 37eCh
MOCTOSHHOTO Tpajia, HO HIeM OyIy-
mero. Urak Oymem gepe3 Hero Hempe-
CTaHHO TpUHOCHTH bory kepTBy
XBaJIbl, TO €CTh IO/ YCT, MPOCIIABIIS-
rorux uMmsa Ero. He 3a0rpiBaliTe Taxoke
OaroTBOpeHUsT W OOITUTEIBHOCTH,
MO0 TaKOBBIC JKEPTBBI OJIATOYTOJHBI
Bory.

outside the gate. Therefore let us go
forth to Him, outside the camp, bearing
His reproach. For here we have no con-
tinuing city, but we seek the one to
come. Therefore by Him let us continu-
ally offer the sacrifice of praise to God,
that is, the fruit of our lips, giving
thanks to His name. But do not forget to
do good and to share, for with such sac-
rifices God is well pleased.

BockpecHsiii Anmmnyapmii, riac 1:

Bor masit oTMIEHME MHE U TOKOPHBBIH
JIFOJIA TIOJT M.

Crux: Bennuasii cnacénus mnapésa u
TBOpSIA MunocTh  Xpucty CBoemy
JaBiny u céMeHH erod 10 BEKa.

Crux: bor 6oros I'ocnioap rinardna, u

NpU3BA 3EMIII0 OT BOCTOK COJNHIA JIO
3ana.

EEdHCCNHE

Ot Jlykn 8:5-15

Resurrectional Alleluia (Tone 1):

God gives vengeance to me, and sub-
dues people under me.

Verse: He magnifies the salvation of
the king, and deals mercifully with His
Christ, with David and his seed for-
ever.

Verse: The Lord, the God of gods,
speaks and summons the earth from
the rising of the sun to its setting.

GOSPEL

Luke 8:5-15

Beimen cestenb cesaTh ceMs CBOE, U
KOTJIa OH CesiJI, UHOE yIaJIo MPH IOPOTre
H OBUIO ITIOTOITAHO, U IITUIIEI HEOECHBIE
MOKJIEBAJIM €ro; a HHOE YIalo Ha
KaMeHb M, B30ii/s, 3aCOXJ0, MOTOMY
YTO HE€ HMEJO BIAarv; a HWHOE YIajo
MEXJy TEPHUEM, U BBIPOCIIO TEPHUE U
3araymuio €ro; a WHOE YIajo Ha
JTOOPYIO 3eMITI0 W, B3OS, MPHHECIO
mion  cropuuHsld.  CkazaB  cue,
BO3TJIACHII; KTO MMEET YIIH CIIBIIIATh,
ma caeimur! Yuemuknm ke Ero
cnpocunii 'y Hero: uyto Obl 3Haumia
nputdya cug? OH cKazaja: BaM JaHO
3Hath TadHbl IlapctBus boxwusa, a
MPOYUM B MPUTYAX, TAK YTO OHU BUJS
HE BUJAT U CIIbIIIA HE pa3yMeroT. Bot
YTO 3HAYWUT MpPUTYA CHUA: CEMsI €CTb

“A sower went out to sow his seed; and
as he sowed, some fell along the path,
and was trodden under foot, and the
birds of the air devoured it. And some
fell on the rock; and as it grew up it
withered away, because it had no
moisture. And some fell among thorns;
and the thorns grew with it and choked
it. And some fell into good soil and
grew, and yielded a hundredfold.” As
he said this, he called out, “He who has
ears to hear, let him hear.” And when
his disciples asked him what this meant,
he said, “To you it has been given to
know the secrets of the kingdom of
God; but for the others they are in
parables, so that seeing they may not
see, and hearing they may not



cinoBo bokwe; a ymaminee mpu IyTH,
3TO CYTh CHyMIAIOIMIKUe, K KOTOPBIM
MIOTOM NPUXOAUT JUABOJI U YHOCHUT
CIIOBO M3 CepAla WX, YTOOBI OHHM HE
YBEpOBaJIM U HE CIIACIIKCH; a yIaBIlee
Ha KaMEHb, 9TO Te€, KOTOphIe, KOraa
yCHUBIIIAT  CIOBO, C  PajoCThIO
MIPUHUMAIOT, HO KOTOpPHIE HE HMEIOT
KOpHSI, U BpPEMEHEM BEpPYIOT, a BO
BpeMs HCKYIIEHUS OTHajamT, a
ymaBiiee B TEpHHE, 3TO T€, KOTOpHIS

CIyWIAIOT  CJAOBO,  HO,  OTXO[S,
3a00TaMy, 0oraTcTBOM u
HACIAX ICHUAMUI KUTEHCKUMU

MOIABIISIOTCS U HE PUHOCAT TUI0JA; a
yHaBiliee Ha JOOPYIO 3eMIII0, 3TO Te,
KOTOPBIC, yCJIbIIIAB CJIOBO, XpaHAT €ro
B T0OPOM U YUCTOM Cep/IIle ¥ PUHOCAT
mion B Teprnenun. CkazaB 310, OH
BO3TJIaCUJI: KTO MMECT yIIMU CJIbIIIATh,
J1a CJBIIHT!

understand. Now the parable is this:
The seed is the word of God. The ones
along the path re those that have heard;
then the devil comes and takes away the
word from their hearts, that they may
not believe and be saved. And the ones
on the rock are those who, when they
hear the word, receive it with joy; but
these have no root, they believe for a
while and in time of temptation fall
away. And as for what fell among the
thorns, they are those who hear but as
they go on their way they are choked by
the cares and riches and pleasures of
life, and their fruit does not mature.
And as for those that in the good soil,
they are those who hearing the word,
hold it fast in an honest and good heart,
and bring forth fruit with patience.” As
he said this, he called out, “He who has
ears to hear, let him hear.”

OT NoaHHa 17:1-13

John 17:1-13

ITocne cux cnos Mucyc Bo3BEN oun
Csou Ha He6o u ckazain: Orue! npu-
wén yac, npociaBs CeiHa TBoero, na
u CoiH TBo# mpocnaBut Tebs, Tak Kak
Tsl nan EmMy BiacTs Haj BCAKOIO IUIO-
TbIO, a Bcemy, uTo Tsl gan Emy, gact
On xwu3Hp BeuHyto. Cusg xe ecTb
’KM3HL BEYHas, aa 3HaroT Tebs, equ-
HOTO UCTUHHOTO bora, u mocianHoro
Tobor Nucyca Xpucra. { npocnasun
Tebs Ha 3emite, coBepIINI JAEN0, KO-
Topoe ThI nmopyums1 MHE UCTIOTHUTG.
W uvine npocnasp Mens Tei, OTue, y
Tebss Camoro ciaBoto, koTopyo S
nmen y Tebs mpexne O6v1Tusa mupa. S
OTKpBIIT UMs TBOE yenoBekam, KOTO-
peix Toe1 man MHe oT Mupa; oHU OBLITH
Tsou, u Tel man ux MHe, U OHH CO-
xpaHunu ciaoBo TBo€. HelHe ypazy-
MEJIM OHH, 4TO Bce, uyTo Thl man MHe,
ot Tebst ecTh, n0OO ciioBa, KOTOphie Th

Jesus spoke these words, lifted up His eyes
to heaven, and said: “Father, the hour has
come. Glorify Your Son, that Your Son
also may glorify You, as You have given
Him authority over all flesh, that He
should give eternal life to as many as You
have given Him. And this is eternal life,
that they may know You, the only true
God, and Jesus Christ whom You have
sent. | have glorified You on the earth. |
have finished the work which You have
given Me to do. And now, O Father, glo-
rify Me together with Yourself, with the
glory which | had with You before the
world was. “I have manifested Your name
to the men whom You have given Me out
of the world. They were Yours, You gave
them to Me, and they have kept Your
word. Now they have known that all
things which You have given Me are from
You. For | have given to them the words



nan Mue, S nepegan uM, U OHU NPHU-
HSUIM, U ypa3yMelu HUCTUHHO, 4yTO Sl
ucmén ot TeOs, n yBepoBanu, uto Th
mocaan MeHs. Sl 0 HUX MOJIO: HE O
BCEM MHUPE MOJIIO, HO O T€X, KOTOPBIX
Tsr nan MHe, noromy uto oHu TBowu.
N Bce Moé€ TBoé€, nu TBoé Moé; u S
MpOCIaBUICS B HUX. S y>Ke HE B MHpE,
HO OHM B MHpe, a S k Tebe uny. OTue
Caateiit! cobmoau ux Bo uMs TBOE,
[Tex], koTopeix Tel MHE main, 94TOOBI
oHH ObLIM equHO, Kak 1 Mbl1. Korma 51
ObUT ¢ HUMU B Mupe, S coOmroaan ux
BO uMs TBOE; Tex, KoTopbix ThI nan
Msee, S coxpaHui, ¥ HUKTO U3 HUX HE
nmorud, KpoMmMe ChIHA IMOTUOeNH, aa
coynercs [Mucanue. Heine xe x Tebe
Wy, U CHE TOBOPIO B MHpE, YTOOBI
OHHM MMeJH B cebe pagocth Moto co-
BEPIICHHYIO.

“5 NeCHONCHH

3anpu4acTHbIN:

Xsaymre ['ocnioga ¢ HeGéc, xBamire
Ero6 B Benmux. Panyiitecs, mpasen-
Hu, o ['0crozie, MpaBbIM 1M01004aeT
noxBajga. AJmwiyna. AJMiyua.
Anmanyna.

HTORHACNCHH

which You have given Me; and they have
received them, and have known surely that
I came forth from You; and they have be-
lieved that You sent Me. | pray for them. |
do not pray for the world but for those
whom You have given Me, for they are
Yours. And all Mine are Yours, and Yours
are Mine, and | am glorified in them. Now
I am no longer in the world, but these are
in the world, and | come to You. Holy Fa-
ther, keep through Your name those
whom You have given Me, that they may
be one as We are. While | was with them
in the world, | kept them in Your name.
Those whom You gave Me | have kept;
and none of them is lost except the son of
perdition, that the Scripture might be ful-
filled. But now | come to You, and these
things | speak in the world, that they may
have My joy fulfilled in themselves.

HYMHNS

Communion Hymn:

Praise the Lord from the Heavens.
Praise Him in the highest. Rejoice in
the Lord, O you righteous! Praise
befits the just. Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

ANNOQUHCEMENT 511

IIpuroroBiaeHne NMMPOKKOB M MeJbMeHel 1A PoxaecTBeHCKOH IpMapKi

Kaxnyro narauiy ¢ 10:00 1o 14:00 Hamm >KeHIMHBI cCOOUPAIOTCS IS TPUTO-
TOBJIEHUS TTHPOKKOB K MpeacTosmend PoxIecTBEHCKOM sspMapke, KOTopast Co-
croutcst 7 aexabps. A mo cy66oram ¢ 10:00 mo 13:00 Hamm My>K9uHBI cOOU-
paroTcs A1l IPUTOTOBJICHUS TTETbMEHEH.

MBI npuriiamaeM Beex, KTO MOXKET IIOMOYb B 3TUX IIPUTOTOBJICHHAX. ECIIN BB
MO’KETE MPUCOETUHUTHCS, OKAITYHCTA, CBKUTECH ¢ AHHOM PuxTep o tene-

bomy: (650) 440-2874.

Z[aBaﬁTe BMCCTC IMOATOTOBHUMCS K 3TOMY PadOCTHOMY COOBITHIO KaK npuxon-

cKas ceMbs!



AmurposBckas Poaurennckan Cyo6ora

B a1y cy6060Ty Oynet ocoOblil IeHb MOMUHOBEHHUS ycommux — J[MUTpoBCKas
Ponurensckas Cy66ora. [lepen Beenonrabim Onenriem B 16:30 Oyner [Tanu-
XHJa.

Kunaccsl nus gerei «Karexusuc looporo Iactsipsa»

Hamm exxeHenenpHble 3aHATHS A1 JETEH MPOXOAAT 110 CIEAYIOLIEMY paclu-
CaHMIO:

Cpena ¢ 16:15 no 17:45 — nns nereit ot 3 10 6 ner.
UYetsepr ¢ 16:15 no 17:45 — nns pereit ot 7 no 10 ner.

Ha stoit menene B wetBepr, B 18:00 Bedepa, Takke mpoiaéT BCTpeya ¢ JeThMH
ot 11 go 15 ner. B nanmpHelniem Takue BCTpeyn OYIYyT MPOXOJIUTH pa3 B JBE
HEJIeNH.

BCTpe'—II/I C IPUXO0KAaHAMMU

CeroaHs mocne Tpamnesbl COCTOMTCS BCTpeda M Oecena ¢ mpuxoxkaHamu. B
JaJbHEHIIIeM TaKhe BCTpeur OyayT MpOBOJIUTHCS pa3 B 1Be Henenu. Cneaure
3a pacnucanviem!

Preparation of Pirozhki and Pelmeni for the Christmas Fair

Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our women gather to prepare pi-
rozhki for the upcoming Christmas Fair, which will take place on December
7. On Saturdays from 10:00 AM to 1:00 PM, our men gather to make pelmeni.

We invite everyone who can help with these preparations. If you can join us,
please contact Anna Richter at (650) 440-2874.

Let’s prepare for this joyful event together as a parish family!
Dmitrovskaya Memorial Saturday

This Saturday is a special memorial day for the departed — Dmitrovskaya Me-
morial Saturday. A Panikhida will be served before the Vigil at 4:30 PM.

Children’s Classes “Catechesis of the Good Shepherd”

Our weekly classes for children follow this schedule:

Wednesday from 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 3 to 6 years.
Thursday from 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 7 to 10 years.

This week on Thursday at 6:00 PM, there will also be a meeting with children
aged 11 to 15 years. In the future, these meetings will be held every two weeks.

Meetings with Parishioners

Today after the meal, there will be a meeting and discussion with parishioners.
In the future, such meetings will be held every two weeks. Stay tuned for the
schedule!



